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city would light an iron-lamp dipping its wick in ghee, and worship the deity strewing paddy and flowers as offering (Neta.42,43). As the bats flew between the branches of trees, dew-drops fell on them like the burning drops from a lamp-wick soaked in ghee (Nar.279:3,4), The heroine in the excess of love for the absent hero said: HO setting sun! Unless you trace my lord and hand him over to me, the fire of passion kindled in the lamp of my heart with my life itself as the burning wick, will not be put out" (Kali. 142:37- 40).
Tiripuram - Muppuram (The triple cities)
Lord Civaperuman burnt the triple cities (of the Demons) using the Himalayas as the Bow and Aticetan as the bowstring (Pan. 1:76-78).
Tirimaram - Tirikai (Quern/ hand-mill)
In front of the houses of people in mullai tract could be seen, querns for grinding grain like common-millet, that looked like elephant's legs (Peru. 185-187). The sound of the wheels of a chariot cutting across the sand was like the noise of a revolving quern (Akam.224:13,14).
Tiru - 1. Tirumakal (Goddess Tirumakal)
A certain woman of the warrior clan, had fine graces beloved of the Goddess Tirumakal (Puru.342:5). Lord TirumaTs chest is the seat of Goddess Tirumakal (Pati.31:7-9; Peru, 29,30; ParLl:8,36). Maturai city had a market street where Goddess Tirumakal was ensconced (Muru.70) Goddess Tirumakal loves to dwell in the pericarp of the Lotus (Kali.44:6,7). One of the bulls which youthful herdsmen strove to overcome was a blackbull, dark like Lord Tirumll with Goddess Tirumakal seated on His chest (Kali. 104:10). Iruntaiyur was surrounded by fields where. Goddess Tirumakal loved to
dwell (PaiiTU:17).
2.  Celvan    (Wealth/riches)
Col^n Mavalattan was rich in valour that vanquished his enemies (Puram.43:9,10).
3.  Alaku    (Beauty)
Pantiyan Havantikaippalli tunciya Nanmaran, resembled in his reputation, Lord Tirumll with a beautiful sapphire-blue complexion (Puram. 56: 5; 120:20).
Tiruttamanar - Pulavar    (A Poet)
With the given name Taman, this poet has sung the praise of Ceramln Vancan in Puram.398, set in the speech of a drummer-bard. The old town of the patron was inaccessible to foes, like a rocky cave of tigers. The poem -is full of fine similes.
Tiruntijay     -     Tiruntiya     anikalai    aQintavale (Woman adorned with well-wrought jewels) The maid addressed the heroine as a woman adorned with well- wrought jewels (Kali.60:21).
Tirutnaruta nirppuntujrai - Vaiyaiyarril marutamarankal culntator Nirttuiai (A waterfront with Marutam trees on Vaikai bank) Tirumarutam water-front, with heaps of variegated flowers brought by the flooding Vaikai river, looked like a flowery bank piled with blossoms by persons gathering flowers; it also looked like a flowery-garment for the Vaikai maiden, and the very throat of the earth-maiden, drinking toddy (Pari.l 1:16-30).
Tirumarutamunrurai     -     Vaiyaiyarjril    maruta marankal culntator nlrtturai (A water-front in Vaikai bank with marutam trees) The    hero    sported    with    the    heroine   in between the Himalayas in the northern direction and the Kumari in the south (Pati.43:7-9). One of the six faces of Lord Murukan, instructing the holy seers in arcana not found in the Vedas, -would light up all the directions (Muru.96-99). The heroine was eagerly looking in the direction ofthe sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
